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BEGRUNDELSE 

1. BAGGRUND FOR FORSLAGET 

• Forslagets begrundelse og formål 

Søtransport udgør en af hjørnestenene i international handel og muliggør transport af over 

90 % af de varer, der handles på verdensplan, ad søvejen. Dette gør skibe til vigtige aktiver, 

uden hvilke den globale handel ikke ville være mulig. I betragtning af, at skibe er en 

omkostningseffektiv transportform, er skibsfart af afgørende betydning for verdens 

økonomiske udvikling. Den internationale retlige ramme for skibsfart støder imidlertid ofte på 

hindringer som følge af manglen på ensartede regler på tværs af jurisdiktioner. 

I øjeblikket har de nationale domstole i de fleste jurisdiktioner, herunder i Den Europæiske 

Unions medlemsstater, kompetence til at udstede ordre om tvangssalg af et fartøj for at 

opfylde et krav mod skibet eller skibsrederen. Sådanne krav forekommer typisk i forbindelse 

med håndhævelse af en søretlig retention eller en tvangssalg i tilfælde af, at tilbagebetalingen 

af et lån misligholdes. Forud for proceduren for tvangssalg finder en arrest i skibet typisk sted. 

Mens internationale kræfter, navnlig gennem konventioner som den internationale konvention 

om arrest i søgående skibe fra 19991, har gjort væsentlige fremskridt, når det drejer sig om at 

harmonisere reglerne for arrest i skibe, er lovgivningen vedrørende tvangssalg af skibe fortsat 

fragmenteret og genstand for meget forskelligartet national lovgivning. Situationen er delvis 

blevet afhjulpet ved De Forenede Nationers konvention om de internationale virkninger 

af tvangssalg af skibe ("Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe"), som blev vedtaget 

den 7. december 2022 inden for rammerne af De Forenede Nationers Kommission for 

International Handelsret ("UNCITRAL"), som er et organ, der er nedsat af og underlagt De 

Forenede Nationers Generalforsamling2. UNCITRAL's generalforsamling har opfordret alle 

stater og regionale organisationer for økonomisk integration, der ønsker at styrke den 

internationale retlige ramme for skibsfart og sejlads, til at overveje at blive part i 

konventionen3. 

Vedtagelsen af denne konvention, som tager højde for forskellige retlige, sociale og 

økonomiske systemer, vil supplere den eksisterende retlige ramme for skibsfart og sejlads og 

fremme stabile internationale økonomiske forbindelser. Den giver en harmoniseret retlig 

ramme, der har til formål at fremme retssikkerhed og forudsigelighed på internationalt og 

europæisk plan. Konventionen gør dette ved at fastsætte ensartede regler for så vidt angår de 

internationale virkninger af tvangssalg af skibe og sikre, at de sælges ubehæftet for så vidt 

angår prioritet, hypotek og registreret panteret og ved at fremme udbredelsen af information 

om fremtidige tvangstvang til interessenter forud for sådanne salg. Denne ramme er udformet 

med henblik på at beskytte købernes, skibsredernes og kreditorernes rettigheder og samtidig 

skabe tillid i den maritime handel4. 

Konventionen giver god retsbeskyttelse for interessenter i EU, og navnlig fremtidige købere 

af skibe, og styrker dermed den internationale maritime handel. Ved at fastsætte visse 

garantier og den påkrævede grad af ensartethed, gennemsigtighed og retssikkerhed kan 

konventionen sandsynligvis, ved at gøre det muligt at handle frit med det købte skib, forhøje 

                                                 
1 Den internationale konvention om arrest i søgående skibe blev vedtaget den 12. marts 1999 af De 

Forenede Nationers/Den Internationale Søfartsorganisations diplomatiske konference ("FN's/IMO's 

diplomatiske konference"). 
2 Bekræftet kopi: https://treaties.un.org/doc/Treaties/2022/12/20221207%2011-11%20AM/CH_%20X-

21.pdf  
3 https://docs.un.org/en/A/RES/77/100 
4 Se præamblen til Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe.  
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den pris, der kan opnås ved tvangssalg af sådanne skibe, da fjernelsen af retlige risici 

mindsker behovet for at sænke prisen. Dette vil være til gavn for alle involverede parter, 

herunder kreditorerne. Derudover kan det også få finansieringskilder i EU til at yde 

skibsfinansiering med større tillid, da købet af fartøjet generelt finansieres ved hjælp af 

skibspant, hvor finansieringskildens primære sikkerhed for tilbagebetaling er skibet selv. 

Endelig vil konventionen kunne styrke EU's finansielle markeder og dets rolle i den globale 

handel ved at tage fat på søfartssektorens og den finansielle sektors kommercielle behov. 

Den Europæiske Union har konsekvent støttet multilaterale instrumenter, som understøtter 

vækst inden for handel gennem øget retssikkerhed, og som fremmer et stærkere Europa i 

verden. Kommissionen, der repræsenterer EU, og som har observatørstatus i UNCITRAL, 

deltog derfor aktivt i forhandlingerne om Beijingkonventionen på grundlag af det mandat, 

herunder forhandlingsdirektiverne5, som Rådet havde givet. Kommissionen repræsenterede 

EU's interesser i løbet af forhandlingsprocessen i UNCITRAL med henblik på en eventuel 

undertegnelse og ratifikation af dette fremtidige internationale system. 

Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe, der blev vedtaget i december 2022, åbnedes for 

undertegnelse ved en ceremoni i Beijing den 5. september 2023. 15 stater, Burkina Faso, 

Kina, Comorerne, El Salvador, Grenada, Honduras, Kiribati, Liberia, São Tomé og Príncipe, 

Saudi-Arabien, Senegal, Sierra Leone, Singapore, Schweiz og Syrien, undertegnede 

konventionen ved ceremonien med deltagelse af højtstående embedsmænd og repræsentanter 

for mere end 30 stater, herunder repræsentanter for Den Europæiske Union. 6 Som 

medlemsstater i FN undertegnede Den Forenede Republik Tanzania og Ecuador konventionen 

henholdsvis den 21. september og den 23. november 2023. 

Den 30. juni 2023 vedtog Kommissionen et forslag til Rådets afgørelse om undertegnelse på 

Den Europæiske Unions vegne af Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe7. 

Rådets afgørelse (EU) 2024/414 om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne af De 

Forenede Nationers konvention om de internationale virkninger af tvangssalg af skibe8, 

hvorom der blev indledt forhandlinger i Rådet under det spanske formandskab9, blev vedtaget 

den 21. december 2023.  

Den 14. marts 2024 undertegnede Den Europæiske Union Beijingkonventionen om 

tvangssalg af skibe i De Forenede Nationers hovedkvarter i New York10. 

                                                 
5 Se I/A-punktsnote fra mødet i Rådet om Retlige og Indre Anliggender (nr. 9711/22) den 9. og 10. juni 

2022 og udkastet til Rådets afgørelse (nr. 9026/22) om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en 

konvention om de internationale virkninger af tvangssalg af skibe inden for rammerne af UNICTRAL. 
6 For flere oplysninger, se: https://unis.unvienna.org/unis/en/pressrels/2023/unisl348.html 
7 COM(2023) 343 final – https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/DA/TXT/HTML/?uri=COM:2023:343:FIN 
8 EUT L, 2024/414, 29.1.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/414/oj (BG, ES, CS, DA, DE, ET, 

EL, EN, FR, GA, HR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV) - https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202400414  
9 På møderne i Gruppen vedrørende Civilretlige Spørgsmål (generelle spørgsmål): den 6. september 2023 

(henvisning til: ST 11378 2023 + ADD 1 og ADD 2), den 4. oktober 2023 (henvisning til: ST 13292 

2023 + ADD 1) og 15. november 2023 (henvisning til: ST 13292 2023 REV 1 + ADD 1 REV1). 
10 EU undertegner i henhold til artikel 18, stk. 1, i Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe 

("konventionen"), hvoraf følger, at en regional organisation for økonomisk integration bestående af 

selvstændige stater og med kompetence på visse områder, som reguleres af konventionen, kan 

undertegne konventionen. Ved artikel 18, stk. 2, i konventionen fastsættes, at den regionale organisation 

for økonomisk integration skal afgive en erklæring, hvori det præciseres, på hvilke af de områder, der er 

omfattet af konventionen, organisationens medlemsstater har overdraget deres kompetence til 

organisationen. Den Europæiske Union har afgivet denne erklæring, hvori det præciseres, på hvilke af 

de områder, der er omfattet af konventionen, den har sin kompetence. 
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Belgien undertegnede konventionen ved samme lejlighed som Unionen11 efterfulgt af 

Luxembourg den 24. marts 2024. Ved Maltas arrangement til markering af 

Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe, der blev afholdt af Maltas ministerium for 

udenrigsanliggender og europæiske anliggender og handel, Comité Maritime International og 

UNCITRAL den 19. juni 2024, undertegnede Antigua og Barbuda, Elfenbenskysten, 

Kroatien, Cypern, Italien, Malta og Spanien konventionen12, efterfulgt af Libyen den 25. 

september 2024, Den Dominikanske Republik den 30. september 2024 og Gabon den 18. 

november 2024. Ghana undertegnede konventionen den 6. januar 2025, Panama den 6. marts 

2025 og Brasilien den 22. april 2025. Det betyder, at i alt 33 stater13 har undertegnet 

konventionen, hvoraf syv er EU-medlemsstater og Den Europæiske Union. 

Den 23. maj 2024 blev El Salvador den første deltagende stat, der ratificerede konventionen, 

efterfulgt af Barbados den 8. maj 2025. I henhold til artikel 21 i konventionen14 træder 

konventionen i kraft 180 dage efter datoen for deponeringen af det tredje ratifikations-, 

accept-, godkendelses- eller tiltrædelsesinstrument. 

Den Europæiske Unions undertegnelse er et vigtigt skridt og viser en stærk politisk vilje i 

retning af ratifikation. Dette understøttes af EU-medlemsstaternes hidtil usete og hurtige 

reaktion på undertegnelsen af konventionen, hvilket indikerer, at denne konvention er 

nødvendig for at udfylde en lakune i den retlige ramme for skibsfart på internationalt og EU-

plan. Dens indgåelse og medlemsstaternes efterfølgende ratifikation vil potentielt understøtte 

vækst inden for handel gennem øget retssikkerhed og dermed fremme et stærkere Europa i 

verden. Den vil også bidrage til fortsat at sikre en gennemsigtig og inkluderende 

handelspolitik. Derfor bør dens ikrafttræden ikke forsinkes unødigt.  

Hvis konventionen indgås på Unionens vegne, som Kommissionen foreslår, vil konventionen 

give tvangssalg af skibe, der sælges ubehæftet for så vidt angår prioritet, hypotek og panteret, 

herunder med henblik på registrering af skibe, de internationale virkninger blandt de EU-

medlemsstater, som ratificerer den, og med andre kontraherende parter i konventionen. 

Dette forslag er i overensstemmelse med Kommissionens mål i de politiske retningslinjer for 

Europa-Kommissionen (2024-2029)15, navnlig i forbindelse med prioriteten "Velstand og 

konkurrenceevne". Det er i overensstemmelse med EU's engagement i multilateralisme i 

internationale forbindelser, og det vil sandsynligvis tilskynde flere lande og EU's 

handelspartnere til at tilslutte sig Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe. 

• Sammenhæng med de gældende regler på samme område 

Siden Lissabontraktaten trådte i kraft, har retligt samarbejde i civil- og handelsretlige sager 

været omfattet af artikel 81 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF). 

Ved artikel 81, stk. 2, litra a), fastsættes foranstaltninger, som skal sikre "gensidig 

anerkendelse mellem medlemsstaterne af retsafgørelser og udenretslige afgørelser samt 

fuldbyrdelse heraf", og artikel 81, stk. 2, litra c), omfatter forenelighed mellem 

medlemsstaternes regler om retternes kompetence, herunder eksempelvis i forbindelse med 

tiltag vedrørende annullering eller suspension af tvangssalget af et skib. Ved artikel 81, stk. 2, 

litra b), fastsættes "forkyndelse af retslige og udenretslige dokumenter på tværs af grænserne". 

Desuden har artikel 81, stk. 2, litra e), til formål at sikre "effektiv adgang til domstolene". 

                                                 
11 Yderligere oplysninger findes på https://unis.unvienna.org/unis/pressrels/2024/unisl354.html 
12 Yderligere oplysninger findes på https://unis.unvienna.org/unis/en/pressrels/2024/unisl357.html 
13 https://uncitral.un.org/en/judicialsaleofships/status (senest tilgået den 24. marts 2025). 
14 Artikel 21 – Ikrafttræden – https://treaties.un.org/doc/Treaties/2022/12/20221207%2011-

11%20AM/CH_%20X-21.pdf  
15 https://commission.europa.eu/priorities-2024-2029_da 
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I overensstemmelse med det politiske mål om at lette adgangen til domstolene, særlig ved at 

fastsætte regler om i) retternes kompetence og ii) om hurtig og enkel anerkendelse og 

fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område i medlemsstaterne, 

vedtog Europa-Parlamentet og Rådet forordning (EU) nr. 1215/2012 om retternes kompetence 

og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område 

(omarbejdning)16. Ved denne forordning fastsættes, hvilket retter i hvilke medlemsstater der 

har kompetence til at træffe afgørelser i civil- og handelsretlige tvister, når der indgår et 

internationalt element. I forordningen fastsættes desuden, at en retsafgørelse, der er truffet i en 

medlemsstat, skal anerkendes i andre medlemsstater, uden at der er behov for en særlig 

procedure, og at retsafgørelser truffet i og officielt bekræftede dokumenter udstedt i en 

medlemsstat, og som er eksigible i den pågældende medlemsstat, skal være eksigible i en 

anden medlemsstat, uden krav om en erklæring om eksigibilitet. Forordningen indeholder 

også to formularer, nemlig attesten angående en retsafgørelse og attesten angående officielt 

bekræftede dokumenter og retsforlig. 

Desuden har EU internt en velfungerende ordning for regulering af grænseoverskridende 

forkyndelse af retslige og udenretslige dokumenter mellem medlemsstaterne. Ordningen for 

forkyndelse af dokumenter, som er blevet anvendt siden maj 2001, omfatter en procedure for 

forkyndelse af dokumenter gennem udpegede "fremsendende instanser" og "modtagende 

instanser" uden bistand fra konsulære eller diplomatiske kanaler samt andre metoder til 

forkyndelse af dokumenter. Ordningen om retligt samarbejde vedrørende forkyndelse af 

dokumenter blev moderniseret med vedtagelsen af Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU) 2020/1784 af 25. november 2020 om forkyndelse i medlemsstaterne af retslige og 

udenretslige dokumenter i civil- og handelsretlige sager17. Ved nævnte forordning indføres 

nye regler, som har til formål at forbedre effektiviteten af og behandlingstiden for 

grænseoverskridende retssager ved at drage fordel af digitalisering og brugen af moderne 

teknologi, hvilket i sidste ende har til formål at fremme adgangen til domstolene og en 

retfærdig rettergang for parterne. 

På internationalt niveau reguleres spørgsmål om international kompetence og anerkendelse og 

fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område af følgende multilaterale 

aftaler, som EU er part i: Haagerkonventionen af 2005 om værnetingsaftaler18, 

Luganokonventionen af 2007 om retternes kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse 

af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område, den parallelaftale, som er indgået med 

Danmark, om retternes kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser på 

det civil- og handelsretlige område19, og Haagerkonventionen af 2019 om anerkendelse og 

fuldbyrdelse af udenlandske retsafgørelser20. 

Der findes i øjeblikket ingen særlig international ramme for tvangssalg af skibe og navnlig 

ikke for anerkendelse af udenlandske tvangssalg af skibe og virkningerne heraf. Denne 

situation skaber retsusikkerhed, hvilket ikke er til gavn for den internationale handel. 

For så vidt angår rettighederne over skibe, er der blevet gjort adskillige forsøg (uden nogen 

succes) på at harmonisere reglerne for tvangssalg af skibe, gennem vedtagelsen af de 

internationale konventioner om indførelse af visse ensartede regler angående 

søpanterettigheder og kontraktmæssige panterettigheder i skibe af 192621 og 196722 og 

                                                 
16 EUT L 351 af 20.12.2012, s. 1. 
17 EUT L 405 af 2.12.2020, s. 40. 
18 EUT L 133 af 29.5.2009 (bilag I). 
19 EUT L 339 af 21.12.2007, s. 3. 
20 EUT L 187 af 14.7.2022, s. 4. 
21 Indgået den 10. april 1926 i Bruxelles.  
22 Indgået den 27. maj 1967 i Bruxelles. 
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arrestkonventionen af 199323. Selv om disse tre konventioner indeholdt bestemmelser 

vedrørende tvangssalg af skibe, har de ikke opnået bred accept.  

Bortset fra disse mislykkede konventioner har mange jurisdiktioner allerede anerkendt 

virkningerne af udenlandske tvangssalg af skibe, herunder ubehæftet adkomst, f.eks. på 

grundlag af comity-princippet. Der findes dog ingen global multilateral ramme for 

anerkendelse af virkningerne af tvangssalg af skibe.  

Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe vil således, når den er ratificeret af 

medlemsstaterne, supplere den eksisterende ramme i EU og på den internationale scene, for så 

vidt angår anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige 

område, og sikre, at virkningerne af tvangssalg af skibe anerkendes internationalt. 

• Sammenhæng med Unionens politik på andre områder 

Dette forslag til Rådets afgørelse er i overensstemmelse med EU's generelle politik om at 

træffe foranstaltninger med henblik på at sikre, at EU's eksterne enekompetence respekteres 

internationalt, ved at tilslutte sig internationale konventioner, der omfatter bestemmelser 

henhørende under EU's eksterne enekompetence, når dette muliggøres gennem en REIO-

bestemmelse i konventionen. 

Som i det foreliggende tilfælde giver REIO-bestemmelsen regionale organisationer for 

økonomisk integration mulighed for at undertegne, acceptere, godkende eller tiltræde et 

internationalt instrument, eller til at bemyndige EU-medlemsstaterne til at gøre dette på vegne 

af Unionen. 

Frakoblingsklausulen i Beijingkonventionens artikel 18, stk. 4, vil sikre en gnidningsløs 

overgang mellem instrumenterne i EU-retten og konventionen og vil, så vidt det er muligt, og 

hvor det er relevant, sikre anvendelsen af nuværende eller fremtidige EU-instrumenter, 

navnlig reglerne i Bruxelles 1a-forordningen og forordningen om forkyndelse af dokumenter. 

Frakoblingsklausulen vil navnlig sikre, at de EU-regler om retlig kompetence for procedurer, 

der vedrører fuldbyrdelse af retsafgørelser mellem medlemsstaterne, ikke påvirkes. 

Frakoblingsklausulen bør også sikre, at i tilfælde, hvor et dokument skal forkyndes mellem 

medlemsstater, og adressaten er bosiddende i EU, finder EU-reglerne for forkyndelse af 

dokumenter anvendelse mellem den fremsendende og den modtagende stat. 

2. RETSGRUNDLAG, NÆRHEDSPRINCIPPET OG 

PROPORTIONALITETSPRINCIPPET 

• Retsgrundlag 

Dette forslag til Rådets afgørelse er baseret på artikel 81, stk. 2, litra b) og c), sammenholdt 

med artikel 218, stk. 6, andet afsnit, litra a), nr. v), i traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde (TEUF), da Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe er et internationalt 

instrument, der henhører under samarbejde på det civil- og handelsretlige område. 

 På grundlag af artikel 3, stk. 2), i TEUF hører visse bestemmelser i Beijingkonventionen om 

tvangssalg af skibe under EU's eksterne enekompetence, da de "kan berøre fælles regler eller 

ændre deres rækkevidde". Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe omfatter bestemmelser 

om kompetence, som kan berøre anvendelsen af forordning (EU) nr. 1215/2012 om retternes 

kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og 

handelsretlige område (nemlig artikel 9 i Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe, 

                                                 
23 Vedtaget den 12. marts 1999 af De Forenede Nationers/Den Internationale Søfartsorganisations 

diplomatiske konference ("FN's/IMO's diplomatiske konference"). 
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"Kompetence til at undgå og suspendere tvangssalg"). Konventionen omfatter også 

bestemmelser om forkyndelse af meddelelsen om tvangssalg af skibe, som kan berøre 

anvendelsen af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/1784 af 25. november 

2020 om forkyndelse i medlemsstaterne af retslige og udenretslige dokumenter i civil- og 

handelsretlige sager (nemlig artikel 4 i Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe, 

"Meddelelse om tvangssalg"). 

• Erklæringer om de områder, der henhører under Den Europæiske Unions 

enekompetence 

I henhold til artikel 18, stk. 2, (Deltagelse af regionale organisationer for økonomisk 

integration) i Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe, skal Den Europæiske Union ved 

undertegnelsen af konventionen afgive en erklæring til depositaren, hvori det præciseres, på 

hvilke af de områder, der er omfattet af denne konvention, Unionens medlemsstater har 

overdraget deres kompetence til organisationen. Ved undertegnelsen af konventionen den 14. 

marts 2024 har EU afgivet denne erklæring, hvori det præciseres, på hvilke af de områder, der 

er omfattet af konventionen, det har sin kompetence24. 

Erklæringen er vedlagt som bilag til dette forslag. 

• Nærhedsprincippet (for områder, der ikke er omfattet af enekompetence) 

Ikke relevant 

• Proportionalitetsprincippet 

Formålet med dette forslag er i) at lette adgangen til domstolene for EU-parter ved at sikre 

anerkendelsen af virkningerne af udenlandske tvangssalg af skibe, og ii) at øge 

retssikkerheden for virksomheder og borgere, der er involveret i internationale forretninger. 

Samtidig har denne konvention potentiale for at mindske omkostningerne ved og varigheden 

af grænseoverskridende retssager. 

Disse mål kan kun nås ved at tilslutte sig en ordning som f.eks. den, som er vedtaget i 

Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe, hvorved der fastsættes ensartede regler, der 

fremmer udbredelsen af information om fremtidige tvangssalg til interessenter og giver 

tvangssalg af skibe, hvor skibet sælges ubehæftet for så vidt angår prioritet, hypotek og 

panteret, herunder med henblik på registrering af skibe, internationale virkninger. 

Ensidige foranstaltninger på EU-plan ville ikke nå disse mål, da de ikke ville sikre, at 

virkningerne af tvangssalg af skibe i EU ville blive anerkendt i lande uden for EU, hvor det 

skib, der er solgt, kunne blive registreret. I en sådan situation vil de problemer, der hidrører 

fra status quo på den internationale scene, dvs. manglen på aftalte regler om anerkendelse af 

ubehæftet adkomst til skibe efter tvangssalg og den deraf følgende mangel på retssikkerhed, 

ikke kunne undgås. 

Indgåelsen af en multilateral ramme som f.eks. Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe 

ville være mere effektiv end at indgå i bilaterale forhandlinger med tredjelande. Den vil sikre 

en fælles retlig ramme for at håndtere anerkendelsen af virkningerne af tvangssalg af skibe, 

uanset hvor tvangssalget finder sted. Den vil også sikre en fælles retlig ramme for borgere og 

virksomheder i EU, der ønsker anerkendelse af den ubehæftede adkomst til et skib, der er købt 

som følge af tvangssalg, både i tredjelande og i EU. 

Endelig rækker dette forslag ikke ud over målet om at sikre, at EU's eksterne enekompetence 

vedrørende visse bestemmelser i Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe respekteres, og 

                                                 
24 https://uncitral.un.org/en/judicialsaleofships/status 
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denne konvention ikke er til hinder for anvendelsen af EU-retten mellem EU-medlemsstaterne 

indbyrdes. 

• Valg af instrument 

Ikke relevant 

3. RESULTATER AF EFTERFØLGENDE EVALUERINGER, HØRINGER AF 

INTERESSENTER OG KONSEKVENSANALYSER 

• Efterfølgende evalueringer/kvalitetskontrol af gældende lovgivning 

Ikke relevant 

• Høringer af interessenter 

Siden UNCITRAL indkaldte til et første sonderende møde om et udkast til instrument om 

tvangssalg af skibe i maj 2019, er medlemsstaterne regelmæssigt blevet informeret og hørt i 

Rådets Gruppe vedrørende Civilretlige Spørgsmål (generelle spørgsmål) om de forskellige 

muligheder og om de koordinerede linjer, der skal følges i forbindelse med EU's holdning 

under drøftelserne i UNCITRAL's arbejdsgruppe VI (tvangssalg af skibe). Desuden blev 

medlemsstaternes delegerede regelmæssigt hørt på stedet i enten Wien eller New York i 

forbindelse med arbejdsgruppens møder. Kommissionen rapporterede om resultatet af 

møderne i arbejdsgruppe VI efter hver UNCITRAL-samling i Rådets Gruppe vedrørende 

Civilretlige Spørgsmål (generelle spørgsmål). 

Fra tidspunktet for vedtagelsen af Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe den 7. 

december 2022 er Kommissionen, der fremlægger EU's holdning, blevet opfordret til at gøre 

status over undertegnelsen og indgåelsen af konventionen på forskellige konferencer, 

seminarer og kurser(25), der er afholdt af medlemsstaterne, deres sammenslutninger af 

eksperter i søret samt universiteter. I forbindelse med disse aktiviteter benytter Kommissionen 

lejligheden til at samarbejde med medlemsstaternes kompetente myndigheder og eksperter for 

at indsamle oplysninger om status og udviklinger på nationalt plan om det arbejde, der er gjort 

for at sikre en korrekt gennemførelse af konventionen på tidspunktet for dens ratifikation. 

Kommissionen aflægger med jævne mellemrum rapport om de vigtigste resultater af disse 

aktiviteter i Rådets Gruppe vedrørende Civilretlige Spørgsmål (generelle spørgsmål). 

• Indhentning og brug af ekspertbistand 

I forhandlingerne om Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe har Kommissionen 

konsekvent og med fuld gennemsigtighed hørt medlemsstaternes eksperter på området og 

benyttet sig af deres ekspertise. 

Desuden har Kommissionen i sit arbejde benyttet sig af den ekspertise, der blev indsamlet ved 

det kollokvium, som havde fokus på spørgsmålene i forbindelse med arbejdet på det 

fremtidige internationale instrument om tvangssalg af skibe, og som blev afholdt i det 

kroatiske formandskabs regi den 7. september 2020. Kollokviets panel bestod af forskellige 

internationale eksperter i søret og specifikt i tvangssalg af skibe, og en lang række specialister 

fra søfartsindustrien, den internationale handel og finanssektoren deltog i kollokviet. Den 

feedback, som blev modtaget fra interessenter som svar på opfordringen til at dele 

synspunkter vedrørende Kommissionens forståelse af problemet og mulige løsninger som 

foreslået i UNCITRAL-projektet, har været meget nyttig for Kommissionens arbejde. 

I det arbejde, der er foretaget i forbindelse med denne konvention, bestod medlemsstaternes 

delegationer i UNCITRAL's arbejdsgruppe VI af eksperter, herunder akademikere og 

                                                 
(25) Opført under "Indhentning og brug af ekspertbistand". 
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regeringsembedsmænd. Høringerne af verdens søfartsindustri, som blev gennemført med 

Kommissionens aktive deltagelse på 2022-konferencen i Comité Maritime International 

(CMI) (den 18.-21. oktober 2022 i Antwerpen, Belgien), viste en generel interesse og stærk 

støtte til Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe. 

Ligeledes kunne man på Maltas symposium om Beijingkonventionen, som var arrangeret af 

den maltesiske regering i samarbejde med UNCITRAL og Comité Maritime International 

(CMI) og blev afholdt den 26. april 2023, for første gang drøfte de forskellige konsekvenser i 

forbindelse med tvangssalg af skibe samt konventionens implikationer og konsekvenser med 

de vigtigste internationale og europæiske lovgivere, interessenter i søfarts- og banksektoren 

og Europa-Kommissionen. Udvekslingen af synspunkter i forbindelse med dette arrangement 

hjalp Europa-Kommissionen med bedre at forstå problematikkerne og udforme sine 

fremtidige politiske beslutninger, hvilket førte til en hurtig vedtagelse af forslaget til Rådets 

afgørelse om undertegnelse af konventionen den 30. juni 2023.  

Den 23.-24. oktober 2023 afholdt Kommissionen en workshop sammen med det spanske 

formandskab, som havde til formål at skabe en platform, hvor EU's medlemsstater kan 

vurdere de potentielle fordele ved Beijingkonventionen, deltage i meningsfulde drøftelser, 

udveksle ekspertise og fremme samarbejdet om at styrke den maritime handel og 

investeringer. På workshoppen deltog eksperter fra 24 medlemsstater (herunder 

repræsentanter fra retsvæsenet, skibsregistre og embedsmænd fra nationale forvaltninger), 

repræsentanter fra sammenslutninger af eksperter i søret (italienske, spanske, kroatiske, 

belgiske, nederlandske og maltesiske), UNCITRAL's sekretariat, Comité Maritime 

International (CMI), Den Internationale Søfartsorganisation (IMO), Det Internationale 

Transportarbejderforbund (ITF Global), Det Internationale Skibsfartskammer (ICS), Det 

Internationale Advokatforbund (International Bar Association, IBA), BIMCO og 

akademikere. Eksperter ydede vejledning og bistod med at undersøge Beijingkonventionens 

indhold i detaljer og med at vurdere udfordringerne og fordelene ved at undertegne og 

ratificere konventionen. Den aktive deltagelse af medlemsstaterne og eksperter fra branchen 

bekræftede, at når konventionen er undertegnet og ratificeret af EU's medlemsstater, vil EU's 

interessenter, herunder fremtidige købere af skibe, have opnået tilstrækkelig beskyttelse. 

Derudover vil det også gøre det muligt for investorer fra EU – som ofte yder finansiering til 

køb af skibe mod selve skibet – at gøre dette med større tillid. Dette vil med sikkerhed styrke 

den internationale maritime handel – rygraden i mange lokale og nationale økonomier i hele 

Unionen. Dette gav Kommissionen anledning til at konkludere, at workshoppen ikke blot 

udgjorde et forum, hvor deltagerne kunne gøre sig bekendt med konventionens centrale 

bestemmelser og principper, drøfte fordelene ved ratifikation og gennemførelse på nationalt 

plan, men vigtigst af alt gav mulighed for at tackle potentielle udfordringer og for at 

overvinde dem. Medlemsstaterne blev opfordret til at indlede samarbejde og udveksling af 

oplysninger for at fremme en gnidningsløs ratifikation af Beijingkonventionen og muliggøre 

hurtig ikrafttræden af konventionen. Som følge heraf og efter visse medlemsstaters 

undertegnelse holdes Kommissionen løbende ajour om de fremskridt, der gøres med 

gennemførelsen på nationalt plan hen imod den fremtidige ratifikation af konventionen. 

Endelig benyttede Kommissionen sig af den omfattende ekspertise på EU-plan, når det drejer 

sig om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser på EU-plan, i henhold til forordning 

(EU) nr. 1215/2012 om retternes kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af 

retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område og dens forgænger, forordning (EF) nr. 

44/2001 om retternes kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser på det 

civil- og handelsretlige område, hvis forgænger var Bruxelles-konventionen af 1968 om 

retternes kompetence og om fuldbyrdelse af retsafgørelser i borgerlige sager, herunder 

handelssager, som vedrører samme emne. Der findes omfattende vedledning fra Den 
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Europæiske Unions Domstol i forbindelse med fortolkningen og anvendelsen af disse 

instrumenter. 

• Konsekvensanalyse 

Dette forslag er ikke ledsaget af en konsekvensanalyse. Som også anført ovenfor blev der 

afholdt intensive høringer af medlemsstaternes eksperter og søfartsindustrien som helhed, 

inden arbejdet med udkastet til konvention blev påbegyndt, under forhandlingerne i 

UNCITRAL og efter dens vedtagelse. 

Allerede i 2018 blev et kollokvium på højt niveau afholdt i Valletta, Malta, den 27. februar 

2018. Her fik det oprindelige udkast til en konvention om tvangssalg af skibe støtte på tværs 

af den internationale søfartsindustri26, herunder også fra ydere af skibsfinansiering, 

skibsredere, leverandører af bunkerolie, skibsreparatører, havnemyndigheder og skibsregistre. 

Den schweiziske regering udarbejdede desuden et detaljeret dokument27, som omfattede 

resultaterne af og konklusionerne fra kollokviet på højt niveau, og som blev drøftet og taget 

behørigt i betragtning af UNCITRAL på dennes 51. samling (New York, den 25. juni - 13. 

juli 2018). Disse høringer og dette arbejde fortsatte i løbet af forhandlingsprocessen inden for 

rammerne af UNCITRAL, både på EU-niveau og internationalt, og er endnu ikke afsluttet 

som forklaret ovenfor. 

• Målrettet regulering og forenkling 

Ikke relevant 

• Grundlæggende rettigheder 

Dette forslag har til formål at lette og forbedre adgangen til domstolene for EU's 

virksomheder og borgere, fordi en retlig ramme for den internationale anerkendelse af 

virkningerne af tvangssalg af skibe vil bidrage til retfærdig rettergang, for så vidt angår 

tvangssalg, og sikre, at alle berørte parter har mulighed for at gøre deres rettigheder gældende. 

Desuden vil Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe forbedre beskyttelsen af og 

retsmidlerne for kreditorer i god tro, som typisk stræber efter at maksimere deres krav, og 

dette afspejler i en vis udstrækning de interne EU-regler for anerkendelse og fuldbyrdelse af 

retsafgørelser, som er fastsat i Bruxelles 1a-forordningen, og reglerne om forkyndelse af 

dokumenter, som er fastsat i forordningen om forkyndelse af dokumenter og omarbejdningen 

heraf. 

Mulighederne i konventionen for at rejse et krav eller en begæring for at undgå tvangssalg af 

skibe, som medfører ubehæftet adkomst til skibet, eller for at suspendere virkningerne af 

tvangssalget (artikel 9 "Kompetence til at undgå og suspendere tvangssalg") og en 

bestemmelse om de grundlæggende retsprincipper (artikel 10 "Omstændigheder, hvor en 

tvangssalg ikke har nogen internationale virkninger") i konventionen er i overensstemmelse 

med EU's grundlæggende rettigheder og principper om processuel retfærdighed og med de 

grundlæggende retsprincipper i den stat, hvor virkningerne af tvangssalget søges anerkendt. 

Dette vil følgelig bidrage til at sikre, at grundlæggende rettigheder som f.eks. retten til 

kontradiktion eller retten til en retfærdig rettergang er blevet behørigt overholdt i et ikke-EU-

land. 

                                                 
26 Herunder fra repræsentanter for Baltic and International Maritime Council (BIMCO), Det Internationale 

Transportarbejderforbund (ITF) og Federation of National Associations of Ship Brokers and Agents 

(FONASBA). 
27 https://documents.un.org/doc/undoc/ltd/v19/008/27/pdf/v1900827.pdf?OpenElement  
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4. VIRKNINGER FOR BUDGETTET 

Ikke relevant 

5. ANDRE FORHOLD 

• Planer for gennemførelsen og foranstaltninger til overvågning, evaluering og 

rapportering 

Ikke relevant 

• Nærmere redegørelse for de enkelte bestemmelser i forslaget 

Ikke relevant 
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2025/0233 (NLE) 

Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af De Forenede Nationers konvention 

om de internationale virkninger af tvangssalg af skibe, som blev vedtaget af De 

Forenede Nationers Generalforsamling i New York den 7. december 2022 

("Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe") 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 81, 

stk. 2, litra b) og c), sammenholdt med artikel 218, stk. 6, andet afsnit, litra a), nr. v), 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet(1), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I overensstemmelse med Rådets afgørelse (EU) 2024/414(2) blev konventionen 

undertegnet den 14. marts 2024 på Unionens vegne for så vidt angår de områder, der 

henhører under dens enekompetence, med forbehold af dens indgåelse på et senere 

tidspunkt. 

(2) Konventionen er det første internationale instrument, der skaber en harmoniseret 

ordning for de internationale virkninger af tvangssalg af skibe, samtidig med at 

national lovgivning for så vidt angår proceduren for tvangssalg og under hvilke 

omstændigheder det ved tvangssalg af skibe sikres, at de sælges ubehæftet, bevares. 

Den styrker den eksisterende internationale retlige ramme for skibsfart og sejlads og 

udgør et nyttigt bidrag til udviklingen af harmoniske internationale økonomiske 

forbindelser. Ved at fremme retssikkerheden med hensyn til køberens adkomst til 

skibet under international sejlads, tager konventionen sigte på at maksimere den pris, 

der kan opnås for skibet på markedet, og det provenu fra salget, som stilles til rådighed 

for kreditorerne samt at fremme den internationale handel. Det er derfor ønskeligt, at 

konventionen bringes i anvendelse så snart som muligt. 

(3) Indgåelsen af konventionen på Unionens vegne vil bidrage til at fremme retssikkerhed 

og forudsigelighed på internationalt og europæisk plan ved at skabe en ensartet 

ordning for de internationale virkninger af tvangssalg af skibe, hvilke er blandt 

Unionens centrale mål, som skal afspejles i dens aktiviteter, jf. artikel 3, stk. 5, i 

traktaten om Den Europæiske Union.  

(4) Unionen er ved at etablere et samarbejde om civilretlige spørgsmål med 

grænseoverskridende virkninger, der bygger på princippet om gensidig anerkendelse 

af retsafgørelser og udenretslige afgørelser. I den sammenhæng har EU-lovgiver bl.a. 

                                                 
(1) EUT C, s. .. 
(2) Undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne af De Forenede Nationers konvention om de 

internationale virkninger af tvangssalg af skibe, som blev vedtaget af De Forenede Nationers 

Generalforsamling i New York den 7. december 2022 (EUT L, 29.1.2024). 



 

DA 12  DA 

vedtaget Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1215/2012(3) og 

(EU) 2020/1784(4). Unionen har derfor enekompetence på de områder, der er omfattet 

af nævnte forordninger, mens de øvrige områder, der er omfattet af konventionen, ikke 

hører under denne kompetence. 

(5) Unionen bør kun blive part i konventionen for så vidt angår spørgsmål, der henhører 

under Unionens enekompetence, dvs. for så vidt de relevante bestemmelser i 

konventionen kan berøre fælles regler eller ændre deres rækkevidde. På nuværende 

tidspunkt gælder dette navnlig for visse af konventionens bestemmelser vedrørende 

samarbejde om civilretlige spørgsmål. Medlemsstaterne bevarer deres kompetence, for 

så vidt konventionen ikke berører fælles regler eller ændrer deres rækkevidde. 

Unionens tiltrædelse af konventionen for så vidt angår spørgsmål, der henhører under 

dens enekompetence, berører ikke medlemsstaternes kompetence med hensyn til 

ratifikation af konventionen i spørgsmål, der henhører under deres nationale 

kompetencer. 

(6) Ved konventionens artikel 18, stk. 2, fastsættes, at den regionale organisation for 

økonomisk integration skal afgive en erklæring, hvori det præciseres, på hvilke af de 

områder der er omfattet af konventionen, organisationens medlemsstater har 

overdraget deres kompetence til organisationen. I henhold til konventionens artikel 20, 

stk. 1, afgives denne erklæring ved undertegnelsen, ratifikationen, accepten, 

godkendelsen eller tiltrædelsen. Ved undertegnelsen afgav Unionen denne erklæring, 

hvori det præciseres, på hvilke af de områder der er omfattet af konventionen, den har 

sin kompetence.  

(7) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 21 om Det Forenede Kongeriges og Irlands 

stilling for så vidt angår området med frihed, sikkerhed og retfærdighed, der er knyttet 

som bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske 

Unions funktionsmåde, og med forbehold af artikel 4 i samme protokol, deltager 

Irland ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder 

anvendelse i Irland. 

(8) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som 

bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske 

Unions funktionsmåde, deltager Danmark ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som 

ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark. 

(9) Konventionen og den tilknyttede erklæring om Unionens kompetence bør godkendes 

— 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

De Forenede Nationers konvention om de internationale virkninger af tvangssalg af skibe 

("konventionen") godkendes herved5. 

                                                 
(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1215/2012 af 12. december 2012 om retternes 

kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område 

(EUT L 351 af 20.12.2012, s. 1). 
(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/1784 af 25. november 2020 om forkyndelse i 

medlemsstaterne af retslige og udenretslige dokumenter i civil- og handelsretlige sager (EUT L 405 af 

2.12.2020, s. 40). 
5 Teksten til konventionen offentliggøres i EUT L, XXXXX. 
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Artikel 2 

Den tilknyttede erklæring om Unionens kompetence godkendes hermed6. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske 

Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den . 

På Rådets vegne 

[...] 

Formand 

                                                 
6 Erklæringen om Unionens kompetence offentliggøres i EUT L, XXXXX. 
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OVERSIGT OVER FINANSIELLE OG DIGITALE VIRKNINGER 

1. FORSLAGETS/INITIATIVETS RAMME 

1.1. Forslagets/initiativets betegnelse 

Forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af De Forenede Nationers konvention om 

de internationale virkninger af tvangssalg af skibe, som blev vedtaget af De Forenede 

Nationers Generalforsamling i New York den 7. december 2022 

("Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe") 

1.2. Berørt(e) politikområde(r) 

Retlige anliggender 

1.3. Mål 

1.3.1. Generelt/generelle mål 

Hovedformålet med dette forslag er at foreslå indgåelse af konventionen på Unionens 

vegne, hvilket vil bidrage til at fremme retssikkerhed og forudsigelighed på 

internationalt og europæisk plan ved at skabe en ensartet ordning for de 

internationale virkninger af tvangssalg af skibe. 

1.3.2. Specifikt/specifikke mål 

At foreslå, at Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe indgås på Unionens vegne. 

1.3.3. Forventet/forventede resultat(er) og virkning(er) 

Angiv, hvilke virkninger forslaget/initiativet forventes at få for 

modtagerne/målgrupperne. 

Dens indgåelse på Unionens vegne og medlemsstaternes efterfølgende ratifikation 

kan styrke væksten i handelen ved at skabe større retssikkerhed og dermed fremme et 

mere robust Europa på den globale scene. Desuden vil det bidrage til fortsat at sikre 

en gennemsigtig og inkluderende handelspolitik. 

1.3.4. Resultatindikatorer 

Angiv indikatorerne til overvågning af fremskridt og resultater. 

Ikke relevant 

1.4. Forslaget/initiativet vedrører 

☑ en ny foranstaltning 

☐ en ny foranstaltning som opfølgning på et pilotprojekt/en forberedende 

foranstaltning(1) 

☐ en forlængelse af en eksisterende foranstaltning 

☐ en sammenlægning eller en omlægning af en eller flere foranstaltninger til 

en anden/en ny foranstaltning 

1.5. Begrundelse for forslaget/initiativet 

1.5.1. Behov, der skal opfyldes på kort eller lang sigt, herunder en detaljeret tidsplan for 

iværksættelsen af initiativet 

Ikke relevant 

                                                 
(1) Jf. finansforordningens artikel 58, stk. 2, litra a) hhv. b). 
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1.5.2. Merværdien af et EU-tiltag (f.eks. som følge af koordineringsfordele, retssikkerhed, 

større effekt eller komplementaritet). Ved "merværdien af et EU-tiltag" forstås her 

merværdien af en indsats på EU-plan i forhold til den værdi, som medlemsstaterne 

ville have skabt enkeltvis 

Begrundelse for en indsats på EU-plan (forudgående) 

Indgåelsen af konventionen på Unionens vegne og medlemsstaternes efterfølgende 

ratifikation heraf kan kun ske af Rådet på forslag af Kommissionen og er derfor i 

sagens natur en enekompetence, som ikke er underlagt nærhedsprincippet.  

Forventet merværdi på EU-plan (efterfølgende) 

Ved indgåelsen af konventionen på Unionens vegne og medlemsstaternes 

efterfølgende ratifikation kan væksten i handelen styrkes ved at skabe større 

retssikkerhed og dermed fremme et mere robust Europa på den globale scene. 

Desuden vil det bidrage til fortsat at sikre en gennemsigtig og inkluderende 

handelspolitik. 

1.5.3. Erfaringer fra tidligere foranstaltninger af lignende art 

Ikke relevant 

1.5.4. Forenelighed med den flerårige finansielle ramme og mulige synergivirkninger med 

andre relevante instrumenter 

Forslaget har ingen virkninger for budgettet. 

1.5.5. Vurdering af de forskellige finansieringsmuligheder, der er til rådighed, herunder 

muligheden for omfordeling 

Forslaget har ingen virkninger for budgettet. 

1.6. Varigheden af forslaget/initiativet og af dets finansielle virkninger 

☐ Begrænset varighed 

☐ gældende fra [DD/MM]ÅÅÅÅ til [DD/MM]ÅÅÅÅ 

☐ finansielle virkninger fra ÅÅÅÅ til ÅÅÅÅ for forpligtelsesbevillinger og 

fra ÅÅÅÅ til ÅÅÅÅ for betalingsbevillinger. 

☐ Ubegrænset varighed 

iværksættelse med en indkøringsperiode fra ÅÅÅÅ til ÅÅÅÅ 

derefter gennemførelse i fuldt omfang. 

1.7. Planlagt(e)budgetgennemførelsesmetode(r)(2) 

☐ Direkte forvaltning ved Kommissionen 

☐ i dens tjenestegrene, herunder ved dens personale i EU's delegationer 

☐ i forvaltningsorganerne 

☐ Delt forvaltning i samarbejde med medlemsstaterne 

☐ Indirekte forvaltning ved at overdrage budgetgennemførelsesopgaver til: 

                                                 
(2) Forklaringer vedrørende budgetgennemførelsesmetoder og henvisninger til finansforordningen findes 

på webstedet BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 
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☐ tredjelande eller organer, som tredjelande har udpeget 

☐ internationale organisationer og deres agenturer (angives nærmere) 

☐ Den Europæiske Investeringsbank og Den Europæiske Investeringsfond 

☐ de organer, der er omhandlet i finansforordningens artikel 70 og 71 

☐ offentligretlige organer 

☐ privatretlige organer, der har fået overdraget offentlige 

tjenesteydelsesopgaver, i det omfang de har fået stillet tilstrækkelige 

finansielle garantier 

☐ privatretlige organer, undergivet lovgivningen i en medlemsstat, som har 

fået overdraget gennemførelsen af et offentlig-privat partnerskab, og som 

har fået stillet tilstrækkelige finansielle garantier 

☐ organer eller personer, der har fået overdraget gennemførelsen af 

specifikke aktioner i den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik i henhold 

til afsnit V i traktaten om Den Europæiske Union, og som er anført i den 

relevante basisretsakt 

☐ organer, der er etableret i en medlemsstat og undergivet lovgivningen i 

en medlemsstat eller EU-lovgivningen, og som i overensstemmelse med 

sektorspecifikke regler kan få overdraget gennemførelsen af EU-midler 

eller budgetgarantier, i det omfang de kontrolleres af offentligretlige 

organer eller af privatretlige organer, der har fået overdraget offentlige 

tjenesteydelsesopgaver, og har fået stillet tilstrækkelige finansielle 

garantier i form af kontrolorganernes solidariske hæftelse eller 

ækvivalente finansielle garantier, som for hver foranstaltning kan 

begrænses til EU-støttens maksimale beløb. 

Bemærkninger 

[...] 

2. FORVALTNINGSFORANSTALTNINGER 

2.1. Bestemmelser om overvågning og rapportering  

Ikke relevant 

2.2. Forvaltnings- og kontrolsystem(er) 

2.2.1. Begrundelse for den/de foreslåede budgetgennemførelsesmetode(r), 

finansieringsmekanisme(r), betalingsvilkår og kontrolstrategi 

Ikke relevant 

2.2.2. Oplysninger om de konstaterede risici og det/de interne kontrolsystem(er), der 

etableres for at afbøde dem 

Ikke relevant 

2.2.3. Vurdering af og begrundelse for kontrolforanstaltningernes omkostningseffektivitet 

(forholdet mellem kontrolomkostningerne og værdien af de forvaltede midler) samt 

vurdering af den forventede risiko for fejl (ved betaling og ved afslutning) 

2.3. Foranstaltninger til forebyggelse af svig og uregelmæssigheder 

[...] 
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3. FORSLAGETS/INITIATIVETS ANSLÅEDE FINANSIELLE VIRKNINGER 

3.1. Berørt(e) udgiftsområde(r) i den flerårige finansielle ramme og udgiftspost(er) på budgettet 

Eksisterende budgetposter 

I samme rækkefølge som udgiftsområderne i den flerårige finansielle ramme og budgetposterne  

Udgifts-

område i 

den 

flerårige 

finansielle 

ramme 

Budgetpost 
Udgiftens 

art 
Bidrag 

Nummer OB/IOB(3) 
fra EFTA-

lande(4) 

fra 

kandidatla

nde og 

potentielle 

kandidatla

nde(5) 

fra andre 

tredjelande 

andre 

formålsbes

temte 

indtægter 

    
Ikke 

relevant 
NEJ NEJ NEJ NEJ 

    
Ikke 

relevant 
NEJ NEJ NEJ NEJ 

    
Ikke 

relevant 
NEJ NEJ NEJ NEJ 

Nye budgetposter, som der anmodes om 

I samme rækkefølge som udgiftsområderne i den flerårige finansielle ramme og budgetposterne  

Udgifts- Budgetpos Udgiftens Bidrag 

                                                 
(3) OB = opdelte bevillinger/IOB = ikke-opdelte bevillinger. 
(4) EFTA: Den Europæiske Frihandelssammenslutning. 
(5) Kandidatlande og, hvis det er relevant, potentielle kandidater på Vestbalkan. 
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område i 

den 

flerårige 

finansielle 

ramme 

t art 

Nummer OB/IOB 
fra EFTA-

lande 

fra 

kandidatla

nde og 

potentielle 

kandidatla

nde 

fra andre 

tredjelande 

andre 

formålsbes

temte 

indtægter 

    
Ikke 

relevant 
NEJ NEJ NEJ NEJ 

    
Ikke 

relevant 
NEJ NEJ NEJ  NEJ 

    
Ikke 

relevant 
NEJ NEJ NEJ NEJ 

3.2. Forslagets anslåede finansielle virkninger for bevillingerne 

3.2.1. Sammenfatning af de anslåede virkninger for aktionsbevillingerne 

☑ Forslaget/initiativet medfører ikke anvendelse af aktionsbevillinger 

☐ Forslaget/initiativet medfører anvendelse af aktionsbevillinger som anført herunder: 

3.2.1.1. Bevillinger fra vedtaget budget 

i mio. EUR (tre decimaler) 

Udgiftsområde i den flerårige finansielle 

ramme 
Nummer  

GD: <.......> 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 
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Aktionsbevillinger  

Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(6) 

Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT 

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD: <.......> 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

Aktionsbevillinger  

Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

                                                 
(6) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(7) 

Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT 

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

Aktionsbevillinger I ALT 
Forpligtelser (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over 

bevillingsrammen for særprogrammer I ALT  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillinger I ALT 

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....> 
i den flerårige finansielle 

ramme 

Forpligtelser =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Udgiftsområde i den flerårige finansielle 

ramme 
Nummer  

GD: <.......> 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

                                                 
(7) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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Aktionsbevillinger  

Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(8) 

Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT 

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD: <.......> 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

Aktionsbevillinger 

Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

                                                 
(8) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(9) 

Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT 

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

Aktionsbevillinger I ALT 
Forpligtelser (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over 

bevillingsrammen for særprogrammer I ALT  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillinger I ALT 

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....> 
i den flerårige finansielle 

ramme 

Forpligtelser =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

 Aktionsbevillinger I ALT 

(alle aktionsrelaterede 

udgiftsområder) 

Forpligtelser (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
(9) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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 Administrationsbevillinger finansieret over 

bevillingsrammen for særprogrammer I ALT 

(alle aktionsrelaterede udgiftsområder) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillinger I ALT 

under UDGIFTSOMRÅDE 

1-6 
i den flerårige finansielle 

ramme 

(referencebeløb) 

Forpligtelser =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Udgiftsområde i den flerårige finansielle 

ramme 
7  "Administrationsudgifter"(10) 

GD: <.......>  
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

 Menneskelige ressourcer   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Andre administrationsudgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 I ALT GD <.......>  Bevillinger   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

 Menneskelige ressourcer   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Andre administrationsudgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 I ALT GD <.......>  Bevillinger   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

                                                 
(10) De nødvendige bevillinger bør fastsættes på grundlag af de årlige gennemsnitlige omkostninger, der er tilgængelige på det relevante BUDGpedia-websted. 
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Bevillinger I ALT under 

UDGIFTSOMRÅDE 7 i den flerårige 

finansielle ramme 

 

(Forpligtels

er i alt = 

betalinger i 

alt)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

i mio. EUR (tre decimaler) 

 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

Bevillinger I ALT under 

UDGIFTSOMRÅDE 1-7 
Forpligtelser 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

i den flerårige finansielle ramme Betalinger 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Bevillinger fra eksterne formålsbestemte indtægter 

i mio. EUR (tre decimaler) 

 Udgiftsområde i den flerårige finansielle 

ramme 
 Nummer   

 GD: <.......>  
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

 Aktionsbevillinger  

 Budgetpost  
 Forpligtelser   (1a)       0,000  

 Betalinger   (2a)       0,000  

 Budgetpost   Forpligtelser   (1b)       0,000  
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 Betalinger   (2b)       0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(11) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

Bevillinger I ALT 

til DG <.......> 

 Forpligtelser  

 

=1a+1b+

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Betalinger  

 

=2a+2b+

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

 Aktionsbevillinger  

 Budgetpost  
 Forpligtelser   (1a)       0,000  

 Betalinger   (2a)       0,000  

 Budgetpost  
 Forpligtelser   (1b)       0,000  

 Betalinger   (2b)       0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(12) 

                                                 
(11) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
(12) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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 Budgetpost    (3)       0,000  

Bevillinger I ALT 

til DG <.......> 

 Forpligtelser  

 

=1a+1b+

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Betalinger  

 

=2a+2b+

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

 Aktionsbevillinger I ALT 
 Forpligtelser   (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Betalinger   (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret over 

bevillingsrammen for særprogrammer I ALT  
 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Bevillinger I ALT 

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....> 

 Forpligtelser   =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 i den flerårige finansielle 

ramme  
 Betalinger   =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Udgiftsområde i den flerårige finansielle 

ramme 
 Nummer   

 GD: <.......>  
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 
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 Aktionsbevillinger  

 Budgetpost  
 Forpligtelser   (1a)       0,000  

 Betalinger   (2a)       0,000  

 Budgetpost  
 Forpligtelser   (1b)       0,000  

 Betalinger   (2b)       0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(13) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

Bevillinger I ALT 

til DG <.......> 

 Forpligtelser  

 

=1a+1b+

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Betalinger  

 

=2a+2b+

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

 Aktionsbevillinger  

 Budgetpost  
 Forpligtelser   (1a)       0,000  

 Betalinger   (2a)       0,000  

                                                 
(13) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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 Budgetpost  
 Forpligtelser   (1b)       0,000  

 Betalinger   (2b)       0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(14) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

Bevillinger I ALT 

til DG <.......> 

 Forpligtelser  

 

=1a+1b+

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Betalinger  

 

=2a+2b+

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

 Aktionsbevillinger I ALT 
 Forpligtelser   (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Betalinger   (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret over 

bevillingsrammen for særprogrammer I ALT  
 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Bevillinger I ALT 

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....> 

 Forpligtelser   =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

                                                 
(14) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 
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 i den flerårige finansielle 

ramme  
 Betalinger   =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

 Aktionsbevillinger I ALT 

(alle aktionsrelaterede 

udgiftsområder) 

Forpligtelser (4) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Betalinger (5) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret over 

bevillingsrammen for særprogrammer I ALT 

(alle aktionsrelaterede udgiftsområder) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Bevillinger I ALT under 

udgiftsområde 1-6 
i den flerårige finansielle 

ramme (referencebeløb) 

Forpligtelser =4+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Betalinger =5+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Udgiftsområde i den flerårige finansielle 

ramme 
7  "Administrationsudgifter"(15) 

i mio. EUR (tre decimaler) 

 GD: <.......>  
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT 

FFR 

2021-2027 

 Menneskelige ressourcer   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Andre administrationsudgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

                                                 
(15) De nødvendige bevillinger bør fastsættes på grundlag af de årlige gennemsnitlige omkostninger, der er tilgængelige på det relevante BUDGpedia-websted. 
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 I ALT GD <.......>  Bevillinger   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT 

FFR 

2021-2027 

 Menneskelige ressourcer   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Andre administrationsudgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 I ALT GD <.......>  Bevillinger   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Bevillinger I ALT under UDGIFTSOMRÅDE 7 i den 

flerårige finansielle ramme 

 

(Forpligt

-elser i 

alt = 

betalinge

r i alt)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

i mio. EUR (tre decimaler) 

 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

Bevillinger I ALT under UDGIFTSOMRÅDE 

1-7 
 Forpligtelser   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 i den flerårige finansielle ramme   Betalinger   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

3.2.2. Anslåede resultater finansieret med aktionsbevillinger (skal ikke udfyldes for decentrale agenturer) 

Forpligtelsesbevillinger i mio. EUR (tre decimaler) 
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Angiv 

mål 

og 

resul-

tater 
⇓  

  
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

Indsæt så mange år som nødvendigt for at 

vise 

virkningernes varighed (jf. afsnit 1.6) 
I ALT 

RESULTATER 

Typ

e(16) 

Gnsn

tl. 

omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

I alt 

Anta

l 

I alt 

Omk

ostni

nger 

SPECIFIKT MÅL 

NR. 1(17): [...] 
 

- 

Resul-

tat 

                  

- 

Resul-

tat 

                  

- 

Resul-

tat 

                  

Subtotal for 

specifikt mål nr. 1 
                

                                                 
(16) Resultater er de produkter og tjenesteydelser, der skal leveres (f.eks.: antal finansierede studenterudvekslinger, antal km bygget vej osv.). 
(17) Som beskrevet i punkt 1.4.2. "Specifikt/specifikke mål..." 
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SPECIFIKT MÅL 

NR. 2 
 

- 

Resul-

tat 

                  

Subtotal for 

specifikt mål nr. 2 
                

I ALT                 

3.2.3. Sammenfatning af de anslåede virkninger for administrationsbevillingerne 

☑ Forslaget/initiativet medfører ikke anvendelse af administrationsbevillinger 

☐ Forslaget/initiativet medfører anvendelse af administrationsbevillinger som anført herunder: 

3.2.3.1. Bevillinger fra vedtaget budget 

VEDTAGNE BEVILLINGER 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Andre administrationsudgifter 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

I ALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Bevillinger fra eksterne formålsbestemte indtægter 

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE INDTÆGTER 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

I ALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3. Bevillinger i alt 
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I ALT 

VEDTAGNE BEVILLINGER 

+ 

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE 

INDTÆGTER 

År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT 

FFR 

2021-2027 

UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal uden for UDGIFTSOMRÅDE 

7 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

I ALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillingerne til menneskelige ressourcer og andre administrationsudgifter vil blive dækket ved hjælp af de bevillinger, som 

generaldirektoratet allerede har afsat til forvaltning af foranstaltningen, og/eller ved intern omfordeling i generaldirektoratet, eventuelt 

suppleret med yderligere bevillinger, som det ansvarlige generaldirektorat tildeles i forbindelse med den årlige tildelingsprocedure og 

under hensyntagen til de budgetmæssige begrænsninger. 

3.2.4. Anslået behov for menneskelige ressourcer 



 

DA 35  DA 

☑ Forslaget/initiativet medfører ikke anvendelse af menneskelige ressourcer  

☐ Forslaget/initiativet medfører anvendelse af menneskelige ressourcer som anført herunder: 

3.2.4.1. Finansieret over vedtaget budget 

Overslag angives i årsværk(18) 

VEDTAGNE BEVILLINGER 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

 Stillinger i stillingsfortegnelsen (tjenestemænd og midlertidigt ansatte) 

20 01 02 01 (i hovedsædet og i Kommissionens repræsentationskontorer) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) 0 0 0 0 

 Eksternt personale (i årsværk) 

20 02 01 (KA og UNE under den samlede bevillingsramme) 0 0 0 0 

20 02 03 (KA, LA, UNE og JMD i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

Budgetpost for 

administrativ støtte 

[XX.01.YY.YY] 

- i hovedsædet 0 0 0 0 

– i EU-delegationerne  0 0 0 0 

                                                 
(18) Angiv nedenfor, hvor mange årsværk inden for det angivne antal der allerede er afsat til forvaltning af foranstaltningen og/eller kan omfordeles inden for dit 

generaldirektorat, og hvilke nettobehov du har. 
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01 01 01 02 (KA og UNE – indirekte forskning) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (KA og UNE – direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Udgiftsområde 7 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Uden for udgiftsområde 7 0 0 0 0 

I ALT 0 0 0 0 

3.2.4.2. Finansieret over eksterne formålsbestemte indtægter 

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE INDTÆGTER 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

 Stillinger i stillingsfortegnelsen (tjenestemænd og midlertidigt ansatte) 

20 01 02 01 (i hovedsædet og i Kommissionens repræsentationskontorer) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) 0 0 0 0 

 Eksternt personale (i årsværk) 

20 02 01 (KA og UNE under den samlede bevillingsramme) 0 0 0 0 

20 02 03 (KA, LA, UNE og JMD i EU-delegationerne) 0 0 0 0 
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Budgetpost for 

administrativ støtte 

[XX.01.YY.YY] 

- i hovedsædet 0 0 0 0 

– i EU-delegationerne  0 0 0 0 

01 01 01 02 (KA og UNE – indirekte forskning) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (KA og UNE – direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Udgiftsområde 7 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Uden for udgiftsområde 7 0 0 0 0 

I ALT 0 0 0 0 

3.2.4.3. Samlet behov for menneskelige ressourcer 

I ALT 

VEDTAGNE BEVILLINGER 

+ 

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE INDTÆGTER 

År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

 Stillinger i stillingsfortegnelsen (tjenestemænd og midlertidigt ansatte) 

20 01 02 01 (i hovedsædet og i Kommissionens 

repræsentationskontorer) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) 0 0 0 0 
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 Eksternt personale (i årsværk) 

20 02 01 (KA og UNE under den samlede bevillingsramme) 0 0 0 0 

20 02 03 (KA, LA, UNE og JMD i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

Budgetpost for 

administrativ 

støtte 

[XX.01.YY.YY] 

- i hovedsædet 0 0 0 0 

– i EU-delegationerne  0 0 0 0 

01 01 01 02 (KA og UNE – indirekte forskning) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (KA og UNE – direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Udgiftsområde 7 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Uden for udgiftsområde 7 0 0 0 0 

I ALT 0 0 0 0 

Personalebehov til gennemførelse af forslaget (i årsværk): 

 

Skal dækkes af 

det nuværende 

personale i 

Kommissionens 

tjenestegrene  

Ekstraordinært personalebehov* 

  

Skal finansieres 

under 

udgiftsområde 7 

eller Forskning 

Skal finansieres 

over BA-posten 

Skal 

finansieres af 

gebyrer 
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Stillinger i 

stillingsfortegnel

sen 

  Ikke relevant  

Eksternt 

personale (KA, 

SNE og V) 

    

Beskrivelse af opgaver, der skal udføres af: 

Tjenestemænd og midlertidigt 

ansatte 
 

Eksternt personale  

3.2.5. Oversigt over de anslåede virkninger for de digitale teknologirelaterede investeringer 

Obligatoriske: det bedste skøn over de investeringer i digital teknologi, som forslaget/initiativet medfører, bør medtages i nedenstående 

tabel. 

Når det er nødvendigt for gennemførelsen af forslaget/initiativet, bør bevillingerne under udgiftsområde 7 undtagelsesvis opføres under 

den pågældende budgetpost. 

Bevillingerne under udgiftsområde 1-6 bør afspejles som "Policy-IT-udgifter til operationelle programmer". Disse udgifter vedrører det 

driftsbudget, der skal anvendes til at genbruge/købe/udvikle IT-platforme/værktøjer, der er direkte knyttet til gennemførelsen af 

initiativet og de dertil knyttede investeringer (f.eks. licenser, undersøgelser, datalagring osv.). Oplysningerne i denne tabel skal være i 

overensstemmelse med oplysningerne i afsnit 4 "Digitale dimensioner". 

Digitale bevillinger og IT-

bevillinger I ALT 

År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

I ALT FFR 

2021-2027 

 UDGIFTSOMRÅDE 7  

 IT-udgifter  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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(organisationen/institutionen)  

 Subtotal 

UDGIFTSOMRÅDE 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7  

 Policy-IT-udgifter til 

operationelle programmer  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Subtotal uden for 

UDGIFTSOMRÅDE 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

 I ALT   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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3.2.6. Forenelighed med indeværende flerårige finansielle ramme 

Forslaget/initiativet: 

☐ kan finansieres fuldt ud gennem omfordeling inden for det relevante 

udgiftsområde i den flerårige finansielle ramme (FFR) 

☐ kræver anvendelse af den uudnyttede margen under det relevante 

udgiftsområde i FFR og/eller anvendelse af særlige instrumenter som fastlagt i 

FFR-forordningen 

☐ kræver en revision af FFR 
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3.2.7. Bidrag fra tredjemand 

Forslaget/initiativet: 

☑ indeholder ikke bestemmelser om samfinansiering med tredjemand 

☐ indeholder bestemmelser om samfinansiering med tredjemand, jf. følgende overslag: 

Bevillinger i mio. EUR (tre decimaler) 

 
År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 
 I alt  

 Angiv det organ, der deltager i 

samfinansieringen  
     

 Samfinansierede bevillinger I ALT       

3.3. Anslåede virkninger for indtægterne 

☑ Forslaget/initiativet har ingen finansielle virkninger for indtægterne 

☐ Forslaget/initiativet har følgende finansielle virkninger: 

☐ for egne indtægter 

☐ for andre indtægter 

☐ Angiv, om indtægterne er formålsbestemte  

i mio. EUR (tre decimaler) 

 Indtægtspost på budgettet:  
 Bevillinger til 

rådighed i 

indeværende 

 Forslagets/initiativets virkninger(19) 

År 

2024 

År 

2025 

År 

2026 

År 

2027 

                                                 
(19) Med hensyn til EU's traditionelle egne indtægter (told og sukkerafgifter) opgives beløbene netto, dvs. bruttobeløb, hvorfra der er trukket opkrævningsomkostninger 

på 20 %. 
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regnskabsår 

 Artikel ....      

For formålsbestemte indtægter angives det, hvilke af budgettets udgiftsposter der berøres. 

[...] 

Andre bemærkninger (f.eks. om, hvilken metode der er benyttet til at beregne virkningerne for indtægterne). 

[...] 
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4. DIGITALE DIMENSIONER 

4.1. Krav af digital relevans 

Dette initiativ er strengt begrænset til at give Unionen mulighed for indgåelse af en 

international konvention ("Beijingkonventionen om tvangssalg af skibe"), hvilket 

igen vil give de EU-medlemsstater, som har undertegnet eller vil undertegne den 

pågældende konvention, mulighed for at gå videre med ratifikationen heraf. Denne 

foranstaltning har ingen digital relevans.  

4.2. Data 

Ikke relevant 

4.3. Digitale løsninger 

Ikke relevant 

4.4. Vurdering af interoperabilitet 

Ikke relevant 

4.5. Foranstaltninger til støtte for digital gennemførelse 

Ikke relevant 
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